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Lesson 2 - Meeting People

Dialogue 1 ¢

Emily, an exchange student, is staying with the Yamamoto family and is heading
out in the morning.

Emily: Anou, ima nan-ji desu ka.
1) i h U

HDH ., A, RFTT D,

Yamamoto: Etto...hachi-ji desu yo.
(==
zo&, NRTT L,
Emily: Ja, itte kimasu.

Lo, fToT&E £,

Um, what time is it (now)?

Let’s see...it’s eight o’clock.

Well, see you later.
Outside, Emily sees Mr. Tanaka, a neighbor.

Emily: 7i otenki desu nee.
ThAE

WNBRK TR,
Tanaka: A4, Emily-san, gakkou desu ka.

b, =3IV —S A, %TQ“C?“ZP
Emily: Ze, kyou wa gakkou ja nai desu.

Arubaito desu.
x x>

Wz, AHIE. %&Lw@u\fﬂ“ TR R TT,

It’s a beautiful day, isn’t it?
Oh, Michael. Are you going to school?

No, not school, today.
I’'m working.

Vocabulary ¢

anou HD S um... (hesitation noise)

ima LWVE - now

nan-ji mA L (BLSS what time

desu TY is X

etto ADE let’s see... (hesitation noise)
hachi-ji x5 L J\ eight o’clock

ii LMy good

0- H affix indicating politeness
tenki TAZE R weather

otenki BTAE BRX weather (polite)

ii otenki WWETAZE WNFSRAL good weather

gakkou Mo 5 TR school
janaidesu LCEWNTTY is not X

arubaito HHIENE 7 )L2SA | part-time job (of students), side job
+ baito [FLre SAk abbreviated form of arubaito



~+~han ~[TA EE half (past the hour)
+ame HH 5] rain

+yuki pE ES snow

+atsui HoOL 20 hot

+samui kA 4 cold

+shigoto L& = work, job

+kaisha MLYL =t company, work
+kaimono  HULVNED B\ shopping

+sanpo SAIE &S walk

+yasumi P H IR time off, absence, (store) closed
Clock Time “H
Ichi-ji (AW — k¥ 1 o‘clock

Ni-ji Izt TR 2 o’clock

San-ji AL I 3 o’clock

Yo-ji &L DU g 4 o’clock

Go-ji ZC Eiiss 5 o’clock

Roku-ji A< L aYia 6 o’clock

Shichi-ji Ll aoiss 7 o’clock

Hachi-ji x5 L J\ 8 o’clock

Ku-ji <C JURE 9 o’clock

Juu-ji Cw>LC +-1F 10 o’clock

Juu-ichi-ji Cowo06L +—K 11 o’clock

Juu-ni-ji Cw oIzl + I 12 o’clock

Rei-ji nut B 12 o’clock ( 0 o’clock)

Nan-ji mALC fATiE what time

han ~[TA - half

ichi-ji-han LWs LA — e 1:30

Grammar Notes
2-1-1 /Noun +desu/ ‘is N’ /Noun + ja nai desu/ ‘is not N’

/X desu/ means ‘is X’ (Affirmative) and /X ja nai desu/ means ‘is not X’
(Negative). These noun sentences are Non-Past and Formal.

Ame desu yo. It’s raining.
Kore wa gakkou desu ka. 1s this a school?
Honda-san ja nai desu ka?  Aren’t you Ms. Honda?

A negative question can be also used 1) to show some uncertainty, and 2) to
politely correct someone.




1) Ima, na-ji desu ka. What time is it?
-Yo-ji ja nai desu ka? Isn’t it four?
2) San-ji desu yo. It’s three.

-Anou, yo-ji ja nai desu ka. Umm, isn’t it four?

Recall that what is obvious from the context is usually not mentioned in Japanese.
In the dialogue above, Ms. Tanaka sees Michael going somewhere, and checks if he is
going to work. All she has to say is ‘Is it work (that you are going to)?’

A sentence X wa Y desu is usually translated as ‘X is Y’. However, unlike the
English translation, where X equals Y (Y is the identity of X), the interpretation of the
Japanese sentence is more open and flexible. Consider the following:

Honda-san wa shigoto desu.

This sentence does not mean ‘Ms. Honda IS work’, but rather for Ms. Honda what
is under discussion is the work. So, there are numerous possible interpretations
depending on the context. For example, she is at work, her priority is her work, her plan
for the weekend is to work, what she likes is her job, to list a few. So, be aware of the
context and be imaginative. Now, test your imagination. What can the following possibly
mean?

Honda-san wa Panda desu.

2-1-2 Clock Time

Hours are named by attaching —ji to the number. Minutes will be introduced later.
You can attach —han to the hour to mean ‘half past the hour’. Note that, unlike English,
when asking what time it is, ima 'now’ is commonly used in Japanese, as shown in the
dialogue above.

2-1-3 Hesitation Noises: Anou and Etto

Hesitation noises are very common in Japanese conversations. Without them, a
conversation may sound too mechanical and abrupt. Japanese conversations tend to favor
less direct and less confrontational exchanges. ‘Beating around the bush’ may not be such
a bad thing when speaking Japanese. One way to do it is to use hesitation noises. A lot of
them!

Anou and etto are two of the most common hesitation noises in Japanese. Anou is
the all mighty hesitation noise while etfo indicates that you are searching for the right
answer. So, when asked what your name is, for example, anou is fine, but not etto. Anou
is also used to get attention from a person, but not etto.

Besides the hesitation noises, you also hear Japanese speakers elongating the last
vowel of each word, or inserting desu ne between chunks of words to slow down speech.

Imaaa, anooo, Honda-san waaaa, shigotooo desu. Honda is at work now.



Ashita desu ne, anoo desu ne zenbu desu ne tsukurimasu. 1’1l make all tomorrow.

Drills and Exercises

A. Cue: Ima ku-ji desu ka. Is it nine o’clock? '
Response: Iya, juu-ji desu yo. No, it’s ten.
Cue: Ima san-ji desu ka. Is it three o’clock?
Response: Iya, yo-ji desu yo. No, it’s four.

B. Cue: Kyou wa baito desu ka. Are you working today? '
Response: le, baito ja nai desu. No, I’'m not.
Cue: Kyou wa ame desu ka. Is it raining today?
Response: le, ame ja nai desu. No, it isn’t.

C. Say it in Japanese.

You are heading out in the morning. Mrs. Yamamoto asks you if you are going to

work. Reply.

1. Yes, I'm going to the office (company). Excuse me. What time is it?

2. No, today is my day off. I’'m going shopping.

3. No, I'm not going to work today. I’m just going out.

4. Yes, I'm going to work (side job). I’'m not returning today. I’ll be back the day

5.

after tomorrow. See you later.
No, I’'m just taking a little walk. It’s a beautiful day! Wont’ you come, too?

D. Actin Japanese.

1.

2.

Greet a neighbor in the morning. Mention how cold it is. Ask if it’s going to
Snow tomorrow.

Ms. Honda is heading out. Check if she is going shopping. Warn her that it will
rain today.

You’ve been asked if it’s your day off today. Tell Ms. Yamamoto that yes, it is,
but you’ll study.

A supervisor is looking for Mr. Yamada. Let her know that he is absent today,
but will come tomorrow.

Someone has mistaken you for Mr/s. Smith. Correct him. Use hesitation noises
to avoid bluntness.

You’ve been invited to join a neighborhood soccer team. Find out what time
practice is scheduled everyday.

You found an error in the schedule. Politely point out that this is not 3:00 and
should be 3:30.

Dialogue 2 ¢ %




Michael meets a business associate and exchanges business cards.

Oda: Ajia Ginkou no Oa’a desu. I’'m Oda from Bank of Asia.
AT
i?/7ﬁWWNbETﬁ‘
Hajimemashite. How do you do?
IO E LT,
Michael: Oda-san desu ka. Mr. Oda?
B2
N E ATT DN,

J-Netto no Maikeru Sumisu desu. 1’m Michael Smith from J-Net.
IRy hDO~A )b« AIATT,
Douzo yoroshiku onegai-shimasu. Nice to meet you.

Yyz EALL BEGLET

Mrs. Yamamoto introduces Emily at a meeting of the International Club.

Mrs. Y: Minasan, chotto shoukai-shimasu. Everyone, I’d like to introduce someone.

Emily:

Ajia
ginkou
Oda
J-netto

NSV IN %J:ok‘l’*u JI Li?‘“

Ryuugakusei no Emirii-san desu. 1t’s Emily, an exchange student.
Do REN

M3PEDTI Y —XATT,

Hajimemashite. Emirii Hiru desu.  Hello, ’'m Emily Hill.
IZCHELT, =3IV — - EATT,

Amerika no Pootorando shuuritsu daigaku, daigakuin no ichi-nensei desu.
L5720 ARV XAV

FAY HOFE— T BN ALK, R AT,
I’'m a first year graduate student
at Portland State University, USA.

Senkou wa bijinesu desu. My major is business.
HAZH

BT V% AT,

Douzo yoroshiku onegai-shimasu.  Nice to meet you.

Yyz FALL BRI LET

Vocabulary ¢ %

HLH TUT Asia
FATS AT bank
1= /INH Oda (family name)
J-hao & J-% > b J-Net

minasan HIEE A B everyone (polite)



shoukai L& S3H 0L FEIT introduction

ryuugakusei Y @ 3 H LY B study-abroad student

Emirii 4 WA I V— Emily

Hiru (0% |2 Hill

Amerika HHLY TAYU R USA

Pootorando 1E5 &ELAE A— K Z >~ K Portland

shuuritsu Lw5YD M SE state funded

daigaku ZLhi< KR university, college

daigakuin 2L LA KFPe graduate school

ichi-nen-sei WWbHiRAHE LY —A4EAg freshman

senkou AT BLIL academic major

bijinesu ULhd [ S business

+dare f=n who

+doko EC where

+nani-jin  EIZCA far A person of what nationality
+minna HATE everyone, all

+gakusei AL HELY T4 student

+daigakusei 12 ULNHY < LY KFA college student

+tomodachi &£ ¥ 125 RIEH friend

+ kuni <IZ country

+ni-nen-sei [ZHRAHE LY TAREA sophomore, second grader
+san-nen-sei & ARAE LY =4 junior, third grader
+yo-nen-sei KA3AHE LY VYA senior, fourth grader
+nan-nen-sei 1 AR AHE LD A what grade in school

+rekishi nEL JEE 5L history

+ keizai (FLVE LY RV economy

+seiji ycal AW BiG politics

+ meishi HLYL eyl business card

Country Nationality ( add —jin to the country name) ¢ %
Nihon [ZIFA HA Japan IZIEACA HAAN Japanese
Igirisu WEYg A % U A  England WEYF LA A% U AN  English
Amerika  ®HHYHh TAUZ US. HHYMCA TAUH American
Kankoku — HA Z < i [E Korea MAZLK LA LEAESPN Korean
Roshia ALH 2T Russia ALHLA =N Russian
Chuugoku Hw > <  HE China b3 LA FEA Chinese
Taiwan =WLWbhA wis Taiwan =LWbhA LA BIEA Taiwanese
Furansu  ASbAT 77 A France SbAT LA 77 AN  French person
Doitsu ELvD KA Germany &EWDLA AN German
Supein FTRNA A~A Y Spain FTRVWALA ARA N Spaniard
Itaria W=UdH A2 V7T Tltaly W=UHLA NN Italian
Indo WA E AR India WAELA A4 KA Indian
Betonamu ~NERE AN RF A Vienam REBT LA ~N RS AN Vietnamese




doko no kuni
nani-jin

Subjects in Business School

bijinesu
maaketingu
fainansu

keiri
sapurai chein

Academic Disciplines

rekishi-gaku™
keizai-gaku*
seiji-gaku*
suugaku
bungaku
eibungaku
nihon bungaku
gengo-gaku*
shinri-gaku*
tetsugaku*
shakai-gaku*
butsuri-gaku*
kagaku
seibutsu-gaku*

tenmongaku*

ECnLIT FZoHE what country
IZCA A what nationality
H
B R A business
=TT marketing
TrAF A finance
SRR
TEBR accounting
YT I TFz— supply chain
nE LA .
iR 57 history
o _
TRV 5 economics
REa \‘U 7ﬁ§‘< . .
BB political science
T3¢
By mathematics
/Si/u/J‘i"< .
X literature
ﬂéi/uﬁ§ < . .
JEL English literature
IZIEAS A f/f‘< .
H AL Japanese literature
FAZHS o
SRET linguistics
L\/v U] ﬁ§‘<
DA psychology
TOMNL
s philosophy
(B V/AVAV/AXS .
e sociology
HSoh <
Wy physics
AR/
b5 chemistry
Hy \,S;/)?‘)“;< .
G/ biology
Thbibi
R astrology

*These can be used without -gaku (academic discipline).

Grammar Notes

2-2-1 Noun no Noun

When one noun describes another in Japanese they are connected together by
particle no. /X no Y/ means a kind of Y, which is described by X. Multiple nouns can be
connected by particle no, but always the last noun is the main noun. Compare the

following:

pasokon no kaisya

a computer company




kaisya no pasokon a computer in the company

America no pasokon no kaisya a computer company in the US

America no kaisya no pasokon a computer (made by) an American
company

The relationship between the main noun and other noun(s) varies greatly
depending on their meaning. The following are some examples.

Location Nihon no daigaku colleges in Japan
Affiliation  J-Netto no Maikeru Michael from J-Net
Possession  watashi no baggu my bag
Time san-ji no baito work from 3 o’clock
Subgroup Amerika no Pootorando Porltand, US,
daigakuin no ichi-nensei First year graduate student
Status ryuugakusei no Hiru-san Mr/s. Hill, an exchange student

2-2-2 Loan Words

Japanese has borrowed words and phrases from other languages. The majority of
Japanese loanwords these days come from English. When words are borrowed, they go
through some changes. First, their pronunciation changes to fit the Japanese sound
system. Make sure you learn how your name is pronounced in Japanese. Second, these
words usually become nouns, regardless of what they were in their original language.
Third, their meaning in Japanese may be different.

As explained in GN1-4-2, by attaching —simasu, many borrowed words that are
verbs in the original language can be used as verbs in Japanese (kopii-shimasu ‘copy’).
If the original words/phrases are long, they get abbreviated and become very different
words from the original (sumaho for smart phone). It’s common to abbreviate two-word
phrases by taking the first two syllables from each and combine them to make four
syllable words (pasokon for personal computer).

2-2-3 Introductions and Exchange of Business Cards

It’s customary in business situations to exchange business cards when meeting
someone for the first time. Keep your cards ready. As you present your card (with both
hands, palms up), bow and turn it so that the other person can read it. As you receive the
other person’s card, take a moment to read/acknowledge it. You can place their business
cards in front of you during the meeting to refer to.

Self-introductions are very common in Japan, during which a person gets up in
front of a group and explains who he/she is. These follow a formula, which starts with
hajimemashite, followed by your name (even if it has already been mentioned) and other
information, and closes with douzo yoroshiku onegai shimasu.



Remember to bow as you introduce yourself, and nod when others bow. It’s
better to be safe and bow more often than sorry by bowing too little. When in doubt,
bow!

Drills and Exercises

A. Cue: Amerika desu ka. Is it America? -
Response: Hai, Amerika no kaisha desu. Yes, it’s an American company.
Cue: Furansu desu ka. Is it France?

Response: Hai, furansu no kaisha desu. Yes, it’s a French company.

B. Cue: Sensei wa Amerikajin desu ka. 1s the teacher Japanese? '
Response: le, Amerikajin ja nai desu. No, she is not American. She is Japanese.
Cue: Sensei wa furansujin desu ka. 1s the teacher French?

Response: le, furansujin ja nai desu. No, she is not French. She is Japanese.

C. Say it in Japanese.

You are at a reception. You've been asked who that person is.

1. Heis Mr. Oda from Google.

2. He is a Vietnamese exchange student. He is a senior.

3. He s a friend from work (company). I’ll introduce you.

4. He is a professor of Economics from an American college.

5. Isn’t he a friend of Ms. Honda’s? I see him a lot.

D. Actin Japanese.

1. You’ve been asked to introduce yourself to everyone in the new office. Perform!
2. Introduce Ms. Young from Bank of Japan to everyone in your office.

3. Atareception, approach a business associate, introduce yourself and exchange

business cards.

4. You’ve just met a new exchange student from Taiwan. Ask her what year of school

she is in and what she majors in.
5. On a guest list, you see the name of a Mr. Lee. Ask a co-worker a) if he is Mr. Lee
from Asia Bank, b) what nationality he has, and ¢) if he is Korean.

Dialogue 3 ¢

At an orientation for new employees

Staff:  Anou, o-namae wa? Umm...(What is) your name?
7 E R
HD S, BAHNE?
Michael: Maikeru Sumisu desu. I’m Michael Smith.

~A e AIATT,
Staff:  Nihongo o-jouzu desu nee. Your Japanese is good!



ZFE A D Cx9H7

EI ARFE, %Li‘fﬂ”@zo
Michake: Ie ie, mada mada desu.

W2z W2, £ EETY,
Michael sees handouts on the table.

Michale: Sore, nan desu ka.

12k
T, T
Staff: Kore desu ka. Kyou no sukejuuru desu.

ZHTT D

Michael: Ano kata, donata desu ka.
[0}
HDON, ERTZTT D,

Staff:  Ano onna no hito desu ka.
BAL Y

bD I D TT D,
Tookyoo-daigaku no Satou-sensei desu.
LHE X IHTEVBL ) H AL
SRR PR
Vocabulary
namae BEZ A il
onamae BEFEZ A F44 Al
nihongo [CIEAC BN
Jjouzu C&d9 =
ojouzu BL&ST BLF
mada mada EI=FT=
nan ALY, fu]
sukejuuru JTIHLw S5
ano X HD X
hito (0¥ A
donata Eit-
onna BAK LS
kata M= )7
toukyou-daigaku & 5 F & D =LA HETK T
Satou &S 1k
+ otoko HEC 7
+ heta ~t= T
+ keitai [(FLr= Ly =44
+sumaho  FEIF 7R

No, no. Still a long way to go.

What is that?

This? It’s today’s schedule.

AH@X#/J—wT#

Who is that person?

Do you mean that woman?

10

She is Prof. Sato from U. of Tokyo.

'Y

name
name (polite)

Japanese (language)

good (at something), skillful
good (polite)

not there yet, still long way to go
what

A3 22— )L schedule

that X (2-3-2)
person

who (polite)

female

person (polite)
University of Tokyo
Sato (family name)
male

bad, poor (at something)
cellphone
smartphone
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+pasokon  (XF A XY 22> computer, laptop
+baggu - < Ny 7 bag
+kaban MMEA L] brief case, bag (made of leather)
+kasa mne A umbrella

Languages (Add —go to the country name. A few exceptions) '
nihongo [ZIFAC HAGE Japanese
eigo ZWWT YR English
chuugokugo b S532K I FEEE Chinese
kankokugo MACK T RREEE Korean
furansugo AbAT T AAS French
supeingo FTRVWAZD ANRA R Spanish
rosiago ALHZ a7 RE Russian
itariago WkYH A Z VT Italian
doitsugo EWvoZ KAV 5E German
betonamugo RNEBEL T ~ R AGE Vietnamese
arabiago HLUHZ 7T TR Arabic
nanigo BRIZZ i 58 what language

Grammar Notes

2-3-1 Echo Questions

As we have seen, it’s common for things that are clear from the context to be left
unsaid in Japanese conversation. However, the context may not always be clear to
everyone involved. In such cases, people use echo questions (echoing back all or part of
what has just been said) for clarification. In the dialogue above, the staff member uses
the echo question ‘Do you mean this?’ to check if Michael is referring to the handouts

near her.

Michael: Sore, nan desu ka.

Staff:

Kore desu ka. Kyou no sukejuuru desu.

What is that?
This? It’s today’s schedule.

While echo questions are not unique to Japanese, they occur a lot more frequently in
Japanese conversations. This is because echo questions are not only used for clarification,
but also to slow down the pace of conversation or soften the tone. Recall that hesitation
noises are used to take time and avoid direct responses. Echo questions are often used for
similar purposes. So, even when there is no need for clarification, Japanese speakers may
ask echo questions. In such cases, an answer to the echo question is not necessarily

expected.

The most common echo questions are those that repeat the topic nouns, which may
have been left unsaid or which are typically marked by the particle wa in the other
person’s speech.
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Wakarimasu ka? Do [you] understand?
-Watashi desu ka. Iya, amari... Do you mean me? Not really.
Kore wa sumaho desu ka. Is this a smartphone?
-Kore desu ka. Hai. Do you mean this? Yes.

Note here that ‘Sumaho desu ka.’ is impossible as an echo question. Watch out!

*-Sumaho desu ka? Hai. Do you mean a smartphone? Yes.

2-3-2 AnoX Ko-so-a-do series #2

In Lesson 1, the first set of ko-so-a-do series (kore, sore, are, dore) was
introduced. The second set of the series is kono, sono, ano, and dono. Both sets are
based on the same ko-so-a-do distinction (near the speaker, close to the addressee, or
away from both).

The difference between the two sets is that the first is a set of nouns and the second
is a set of incomplete elements that require a following noun and cannot be used alone.
So, while kore is an independent noun meaning ‘this’, kono is linked to a noun, meaning
‘this X’. Note that when translated into English, both kore and kono are translated as
‘this’.

kore this

kono kaisha this company
kono nihon no kaisya this Japanese company

Drills and Exercises

A. Cue: Furansugo, wakarimasu ka. Do you understand French? ¢
Response: Furansugo desu ka. le, wakarimasen. ~ French? No, I don’t.
Cue: Chuugokugo, wakarimasu ka. Do you understand Chinese?

Response:  Chuugokugo desu ka. le, wakarimasen. Chinese? No I don’t.

B. Cue: Kore, dare no keitai desuka? Whose cellphone is this? ¢
Response: Kono keitai desu ka. Wakarimasen nee.  This cellphone? I don’t know
Cue: Are, doko no kaisha desu ka. Where is that company from?
Response: Ano kaisya desu ka. Wakarimasen nee. That company? I don’t know.

C. Say it in Japanese.
Ms. Honda has asked you what is in the bag.

1. Which bag is it?
2. Do you mean this bag? It’s my smartphone.
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3. Do you mean that bag over there? Isn’t it Mr. Oda’s laptop?
4. This is my friend’s umbrella.
5. Idon’t know. It’s not my bag.

D. Act in Japanese.
1. You are at a reception. Approach another guest and ask his name.

2. You caught a sight of Prof. Sato at the reception. Ask a staff member if that
woman is in fact Prof. Sato.

3. Ms. Honda is carrying a big bag. Ask what’s in it.

4. You’ve just heard a name of someone. Check if that is a name for a man?

5. Someone has mistaken your bag for hers. Point out her mistake and get your bag
back.

6. At the party you’ve been complimented on your Japanese skills. Be humble and
respond.

Dialogue 4 ¢ ¥

Michael checks the schedule.

Michael: Doyou to nichiyou wa yasumi desu ne. ~ 'We’re off on Sat. and Sun., right?
i ) b &) 7

THE & HIRIIIRA TT4?
Honda: Mochiron desu. Of course.
HLHAALTT,

Michael: Ajia ginkou no apo wa getsuyoubi deshita ne.

The appointment with Bank of Asia was on Mon. right?
EhIH FokH>w™

TUTHEATOTARIZ, HEER TLA,
Honda: E? Kayoubi ja nakatta desu ka. Huh? Wasn’t it on Tues?
RSP
Z? KIEH U212 TE D,
Michael: Aa, sou deshita ne! Sumimasen. Oh, that’s right! Sorry.

bd, €HTLIER, THEEA,

Vocabulary ¢ %

doyou(bi) ELS (W) +HEH Saturday

to & and
nichiyou(bi) [Zb&5 (W) H i [ Sunday
mochiron LA of course
apo HIE 7R appointment

getsuyoubi (Fo2&5U HIEH Monday
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deshita TLT= was (the Past form of desu)
e A What? Oh? (Surprise/‘Couldn't hear’)
kayoubi NESUY KiEg H Tuesday

Xja nakatta desuka X CREMN>F=TTH Wasn’t it X?

+itsu LyD when

+jugyou CowELD ¥ class

+shukudai L <=Ly {5 E homework

+shiken LiTA R exam

+kaigi MmNE St meeting, conference
+orienteishon BEYZATWLEA FVxT2T7—3 3 orientation
+purezen ShtA 7L presentation

+hon FA 7N book

+ kyoukasho TEOMNL&L HEE textbook

+manga FAMN manga, comic, anime
+anime HIZ&H T =R anime

+nooto (OF Yes J—h notebook

+kami M K paper

+enpitsu ZAUD fak 3 pencil

+pen A R pen

Days of the Week Youbi >

nichi-youbi IZ5&5U HHEH Sunday

getsu-youbi F2o&5U HAMEH Monday

ka-youbi MNESUY ‘kHEH Tuesday

sui-youbi EXAESSR0N KHEH  Wednesday

moku-youbi L<EHUV AKHEH Thursday

kin-youbi FALSUV 4MEH Friday

do-youbi ELSU 1MEH  Saturday

nan-youbi BAESY {2 H  what day of the week

2-4-1 Days of the Week

Grammar Notes

Youbi indicates days of the week. There are three variations for each day of the week.

getsu, getsu-you, getsu-youbi

The longer, the more formal. Abbreviations like the following are also very common.

Getsu-sui-kin Mon-Wed-Fri

Kaa-moku

Tue-Thurs.
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Do-nichi Sat-Sun

The question word nan-youbi ‘what day of the week’ cannot be used to ask ‘what day of
the month’, which will be introduced later.

2-4-2 Noun 7o Noun

/X to Y/ means ‘X and Y’. Unlike English ‘and’, which can connect various
elements including adjectives, verbs, or sentences, the particle zo can only connect nouns
or noun phrases.

Nihon to America Japan and America
Asia Ginkou no Oda-san to J-Netto no Sumisu-san

Mr. Oda from Asia Bank and Mr. Smith from J-Net
Kayoubi to mokuyoubi no jugyou Classes on Tuesday and Thursday
Kono nihongo no kyoukasho to ano hon this Japanese textbook and that book

Like other particles, o follows a noun, and when pronouncing, there is no pause between
the noun and 7o (in English, you can pause before ‘and.’) There is no limit to the number
of nouns connected, but it’s rare for an adult speaker to list more than three or four.

2-4-3 The Past Form of /X desu/ X deshita, X ja nakatta desu

The forms of /X desu/ including the Non-Past, Past, Affirmative and Negative are
shown in the chart below. Make sure you do not use deshita in the Past Negative form.

Affirmative Negative

Non-past | Nihongo desu. Nihongo ja nai desu.
It’s Japanese. It’s not Japanese.

Past Nihongo deshita. Nihongo ja nakatta desu.
It was Japanese. It wasn’t Japanese.

The Past forms are also used to express recollection of information, even when it is
information about an event scheduled in the future.

Kaigi wa ashita deshita ne. The meeting was tomorrow, right?
-Iya, asatte ja nakatta desu ka? ~ No, wasn’t it the day after tomorrow?
Drills and Exercises
A. Cue: Kyou wa getsuyoubi desu ne. Today is Monday, right? ¢ %

Response: E? Kayoubi ja nai desu ka? What? Isn’t it Tuesday?
Cue: Kyou wa Mokuyoubi desu ne. Today is Thursday, right?
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Response: E? Kinyoubi ja nai desu ka? What? Isn’t it Friday?

B. Cue: Kinou wa ame deshita ne. It rained yesterday, right? ¢ b
Response: Ee, ame ja nakatta desu ka. Yes, didn’t it rain?
Cue: Shike wa getsuyou deshita ne. The exam was Monday, right?
Response: Ee, getsuyou ja nakatta desu ka. Yes, wasn’t it on Mon.?

C. Say it in Japanese.

You are talking about last week’s meeting. Ask the following:

1. When was it?

2. What day of the week was it?

3. What time was it?

4. Where was it?

5. Which country was it (held in)?

6. Which company was it (held at)?

7. Who was the teacher?

8. Of what nationality was the teacher?

9. In what language was it?

10. Which textbook was it (that was used)?

Emily is looking at the course catalog. Ask her:

What days of the week are the Japanese classes scheduled on?

What time are they scheduled at?

Who is the instructor?

Is homework due everyday?

What time is the Tuesday orientation for exchange students scheduled at?

Nk v =

You’ve been asked the above questions. Reply:

6. It’s Monday, Wednesday and Friday.

7. Aren’t they at nine and eleven thirty?

8. The instructors are Japanese and American. The Japanese teacher is Prof. Sato,
but I do not know the name of the American teacher.

9. Of course, it’s everyday, I tell you.

10. The Tuesday orientation is at 10:30, but the sophomores do not go.

D. Actin Japanese.

1. Find out from the teacher what day of the week the Japanese exam is scheduled
and what time.

2. You’ve just been told that there is an exam today! Express your surprise.

3. You need to write down something. Ask for paper and a pen.
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4. A coworker is wondering about yesterday’s weather. You remember that it
rained yesterday. Let him know.

5. You have an appointment with a business associate this week. Confirm with her
that it is at ten o’clock on Thursday. Make sure you thank her in advance for the
appointments.

Review

—

g:—w'.—-

A.

Grammar Review

What does /X desu/ mean? How about /X deshita/? (2-1-1, 2-4-3)

For noun sentences, what is the Non Past negative? How about the Past negative? (2-
1-1, 2-4-3)

How is a clock time expressed? How about the days of the week? (2-1-2, 2-4-1)
How do you ask what time it is in Japanese? How about what day of the week today
is? (2-1-1, 2-4-1)

Give two examples of Japanese hesitation noises. What is the difference between
them? How are they used? (2-1-3)

Which is the main noun in the noun phrase / X no Y/, X or Y? (2-2-1)

What is the relationship between the two nouns in /X no Y/? (2-2-1)

What three changes may happen when a foreign word is borrowed into Japanese? (2-
2-2)

What is the ritual expression used at the beginning of a self-introduction? How is it
closed? (2-2-3) When do you bow?

What is the difference between sore and sono? (2-3-2)

What is an echo question? How do you use it? (2-3-1)

How is ‘E?’used? (2-4 vocabulary)

. What is the difference in meaning between the following (2-4-3):

a) Nihonjin ja nakatta desu.
b) Nihonjin ja nakatta desu ka.
What does the particle fo ‘and’ combine? (2-4-2)

Practical Applications

You work in a HR office of a company. Answer the questions on the basis of the

student ID of prospective part-time employees below.

- Lincoln University ‘3“, University of Hawaii
‘ v ~
Chris Johnson AnWang &
Junior Sophomore
Major: Japanese Major: Business n
I

0000000000 ID=: 0000000000

AREETRTRRRE (T Ty e vmn || Wi iwmin nmmnn
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You’ve been asked who are the students.

. Your supervisor asks you to call the person whose name is on one of the cards.

Ask if she means Chris Johnson.

You supervisor says that Ms. Wang went to Lincoln University. Correct him
politely

You’ve been asked if both Johnson and Wang are juniors.

You’ve been asked who is studying Business.

Your supervisor asks you to set up appointments with them tomorrow. Find out
what time tomorrow he has in mind.

You set up two separate appointments. Inform the supervisor that for Mr.
Johnson it’s 9:30 and for Ms. Wang it’s 11:30.

B. You see your supervisor holding a flyer. It’s March 18" today.

International Conference of Teachers of Japanese

Kyoto Hotel
Saturday & Sunday, March 19 & 20

4K eynote speaker: Prof. Jennifer Jones
(New York University)

#Presentations in Japanese and English
®Reception: 7:00 Saturday

—_

A A Al

1.

12.
13.

You hear your supervisor talking to student interns about the flyer. Ask if it’s (for)
a class.

Ask your supervisor what the conference is about.

Ask your supervisor if it will be (conducted) in Chinese.

Ask your supervisor what language it is.

Ask your supervisor where in Japan it will be held.

Ask your supervisor when it is.

Ask your supervisor if it is today.

Ask your supervisor what days of the week the dates are.

You hear your supervisor talking to co-workers about the keynote speaker. Ask if
it’s Prof. Honda.

. You hear your supervisor talking to co-workers about the keynote speaker. Ask

who it is.

You hear your supervisor talking to co-workers about the keynote speaker. Ask if
the keynote speaker is from a Japanese university.

Ask your co-worker if he is going.

You’ve been asked above questions by a co-worker. Answer his questions on the
basis of the flyer.
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14. The event is over. Now ask and answer with a co-worker the questions above in
the Past form.

Drill Tape Scripts

Dialogue 1
A. Cue: AL JURETT Response: X2, +HF T X,
Cue: 4. =TT, Response: X2, TUHF T X,
1. 4. BEECTTD, 4. A, TEFTT,
AL TURETT Ay, 5. 4. —RRETTDN
3. AL \RFTT 6. A ANEHTY,
B. Cue: 5 HIX, /XA R TT M, Response: VM2, 7SA F L RR2WNTT,
Cue: 5 HiX, FTI D Response: VM2, U2V TT,
1. &HTT 4. BEETI D
2. BWWTT 5. HURTT M,
3. BT D, 6. IRHZTI N,
Dialogue 2
A. Cue: 7 AU B TTN, Response: (ZVY, 7 A U B DOEHTY,
Cue: 77V ATED, Response: (Z\VY, 7 7 v ADETY,
1. AFYRTT 4. FEETT D,
2. BYTTTh, 5. HETE
3. KAV TTD,

B. Cue: 41X, 7 AU A ANTT A, Response:\ 2, 7 AU AL RRNTT, HARANTT,
Cue: E1X, 77 ANTT D, Response: Wz, 7T AANULRBRWNTYT, HAANTT,

L HEANTT D, 4. A FANTTD,

2. A Z VT NTTD 5. av 7 ANTTHh

3. BEBATT

Dialogue 3

A. Cue: 77 U A&, Y £ D, Response: 7TV AFETT N, WZ, DN EHA,
Cue: P [EFE, D020 £30 Response: T EFETT 2y, WZ, DD EHA,

1. By 7R DD ETh 4. T T U AR, DY T

2. TITETEE. DY ETH 5. FREERE. D00 ET

3. AL VR DY R,

B. Cue: Z#, D7 —H& A TEh, Response: ZDT—XATEh, DY EEALNRZ,
Cue:bil, EZDOEHTT Response: HDOEFETT 0, 0 EFHEALRNRZ,

1L 24, (TORTY 4. ZH, ATEED/SA BT,
2. b, EZDRYaTER, 5. T, ERTCOEMTT NN,
3. B, EROETT N,
Dialogue 4
A. Cue: 4 HIX., HWEH TT 4, Response: % ? KHEH U720 TT 0,
Cue:5 HIZ, KRHEH T4, Response: % ?&MEH U720 TT 0,

1. 4 HIX, /KIEHTIH, 4. S BHIE, KEERTT i,

2. A HIE. HEHRTY A, 5. 4B, MR TT A,

3. AHIE. &R TR,

B. Cue: EDHIIWTLA, Response: 2. 2., i U 72>72TT D,
Cue: ABRITAMT LA, Response: X 2., HIEU 72 0- 72T,



ST, A XY RATLZA,
TARZ, KEEHTLZ22,
BLlwd, &L,

4.
5.

HORFAET, BEATLEZR,
b, AARFEOHBETLA,
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